






1

Sac à rabat à passant main en veau blanc. 
Signature « J’Adior » et chaîne coulissante détachable en or vieilli.

Flap bag with hand-strap in white calfskin. 
“J’Adior” signature and detachable sliding chain in aged gold.

Sac à rabat à passant main en veau noir.  
Signature « J’Adior » et chaîne coulissante détachable en or vieilli.

Flap bag with hand-strap in black calfskin. 
“J’Adior” signature and detachable sliding chain in aged gold.



1

Sac à rabat à passant main en veau blanc. 
Signature « J’Adior » et chaîne coulissante détachable en or vieilli.

Flap bag with hand-strap in white calfskin. 
“J’Adior” signature and detachable sliding chain in aged gold.

Sac à rabat à passant main en veau noir.  
Signature « J’Adior » et chaîne coulissante détachable en or vieilli.

Flap bag with hand-strap in black calfskin. 
“J’Adior” signature and detachable sliding chain in aged gold.



2

Sac à rabat à passant main en veau noir. 
Signature « Dior » en argent vieilli. 

Flap bag with hand-strap in black calfskin. 
“Dior” signature in aged silver.

Sac à rabat avec poignée et passant main en veau grainé noir. 
Signature « Dior » en or vieilli.

Flap bag with handle and hand-strap in black grained calfskin. 
“Dior” signature in aged gold.



2

Sac à rabat à passant main en veau noir. 
Signature « Dior » en argent vieilli. 

Flap bag with hand-strap in black calfskin. 
“Dior” signature in aged silver.

Sac à rabat avec poignée et passant main en veau grainé noir. 
Signature « Dior » en or vieilli.

Flap bag with handle and hand-strap in black grained calfskin. 
“Dior” signature in aged gold.
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Besace « D-Fence » en veau gold, fermeture à boucle « Dior » en or vieilli.
“D-Fence” saddlebag in golden tan calfskin with “Dior” loop closure in aged gold.

Besace « D-Fence » en veau blanc, fermeture à boucle « Dior » en or vieilli.
“D-Fence” saddlebag in latte calfskin with “Dior” loop closure in aged gold.



3

Besace « D-Fence » en veau gold, fermeture à boucle « Dior » en or vieilli.
“D-Fence” saddlebag in golden tan calfskin with “Dior” loop closure in aged gold.

Besace « D-Fence » en veau blanc, fermeture à boucle « Dior » en or vieilli.
“D-Fence” saddlebag in latte calfskin with “Dior” loop closure in aged gold.



4

Mini besace « D-Fence » en veau noir, fermeture à boucle « Dior » en or vieilli.
“D-Fence” mini saddlebag in black calfskin with “Dior” loop closure in aged gold.

 

Cartouchière « D-Bee » en veau noir embossé d’une abeille blanche.
“D-Bee” cartridge bag in black calfskin with white embossed bee.



Mini besace « D-Fence » en veau noir, fermeture à boucle « Dior » en or vieilli.
“D-Fence” mini saddlebag in black calfskin with “Dior” loop closure in aged gold.

 

Cartouchière « D-Bee » en veau noir embossé d’une abeille blanche.
“D-Bee” cartridge bag in black calfskin with white embossed bee.



5

Sac « Dior Oblique » en toile avec détails en veau bleu marine.
“Dior Oblique” tote bag in canvas with marine blue calfskin details.
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Besace « Dior Oblique » en toile avec détails en veau bleu marine.
“Dior Oblique” saddlebag in canvas with marine blue calfskin details.

 

Cartouchière « Dior Oblique » en toile avec détails en veau bleu marine.
“Dior Oblique” cartridge bag in canvas with marine blue calfskin details. 



6

Besace « Dior Oblique » en toile avec détails en veau bleu marine.
“Dior Oblique” saddlebag in canvas with marine blue calfskin details.

 

Cartouchière « Dior Oblique » en toile avec détails en veau bleu marine.
“Dior Oblique” cartridge bag in canvas with marine blue calfskin details. 
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Sac shopping pliable « Dior Oblique » en toile avec détails en veau bleu marine.
“Dior Oblique” convertible shopping bag in canvas with marine blue calfskin details.
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Sac shopping pliable « Dior Oblique » en toile avec détails en veau bleu marine.
“Dior Oblique” convertible shopping bag in canvas with marine blue calfskin details.



8

Sac « Lady Dior » en agneau cannage clouté blanc,  
bandoulière large et bijouterie en or vieilli.

“Lady Dior” bag in latte lambskin with studded cannage,  
large strap and aged gold jewellery.

 

Sac « Lady Dior » en veau cannage clouté noir,  
bandoulière large et charms « D.I.O.R » en or vieilli.

“Lady Dior” bag in black calfskin with studded cannage,  
large strap and “D.I.O.R” charms in aged gold. 



8

Sac « Lady Dior » en agneau cannage clouté blanc,  
bandoulière large et bijouterie en or vieilli.

“Lady Dior” bag in latte lambskin with studded cannage,  
large strap and aged gold jewellery.

 

Sac « Lady Dior » en veau cannage clouté noir,  
bandoulière large et charms « D.I.O.R » en or vieilli.

“Lady Dior” bag in black calfskin with studded cannage,  
large strap and “D.I.O.R” charms in aged gold. 
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Mini sac « Lady Dior » en agneau cannage clouté rouge,  
bandoulière large et bijouterie en or vieilli.

Mini “Lady Dior” bag in deep red lambskin with studded cannage,  
large strap and aged gold jewellery.



9

Mini sac « Lady Dior » en agneau cannage clouté rouge,  
bandoulière large et bijouterie en or vieilli.

Mini “Lady Dior” bag in deep red lambskin with studded cannage,  
large strap and aged gold jewellery.
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Petit sac « Diorama » en agneau noir avec archicannage clouté  
et bijouterie en or vieilli.

Small “Diorama” bag in black lambskin with studded archicannage  
and aged gold jewellery.

Sac « Diorama » en agneau blanc avec archicannage clouté  
et bijouterie en or vieilli.

“Diorama” bag in latte lambskin with studded archicannage  
and aged gold jewellery.
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Petit sac « Diorama » en agneau noir avec archicannage clouté  
et bijouterie en or vieilli.

Small “Diorama” bag in black lambskin with studded archicannage  
and aged gold jewellery.

Sac « Diorama » en agneau blanc avec archicannage clouté  
et bijouterie en or vieilli.

“Diorama” bag in latte lambskin with studded archicannage  
and aged gold jewellery.



11

Sac « Diorever » en veau grainé gold,  
rabat réversible en veau lisse ton sur ton.
“Diorever” bag in golden tan grained calfskin  
with tone on tone smooth calfskin reverse flap.



11

Sac « Diorever » en veau grainé gold,  
rabat réversible en veau lisse ton sur ton.
“Diorever” bag in golden tan grained calfskin  
with tone on tone smooth calfskin reverse flap.



12

Pochette du soir à poignée en agneau noir  
brodée d’une constellation d’étoiles formant les signes du zodiaque

« capricorne », « verseau »,  
 « poissons », « bélier »,  

« taureau », « gémeaux ».
Evening clutch with top-handle in black lambskin  

with an embroidered star signs constellation. 
“capricorn”, “aquarius”,

“pisces”, “aries”, 
“taurus”, “gemini”.



12

Pochette du soir à poignée en agneau noir  
brodée d’une constellation d’étoiles formant les signes du zodiaque

« capricorne », « verseau »,  
 « poissons », « bélier »,  

« taureau », « gémeaux ».
Evening clutch with top-handle in black lambskin  

with an embroidered star signs constellation. 
“capricorn”, “aquarius”,

“pisces”, “aries”, 
“taurus”, “gemini”.



13

Pochette du soir à poignée en agneau noir  
brodée d’une constellation d’étoiles formant les signes du zodiaque

« cancer », « lion », 
 « vierge », « scorpion », 

« sagittaire ».
Evening clutch with top-handle in black lambskin  

with an embroidered star signs constellation 
“cancer”, “leo”, 

“virgo”, “scorpio”, 
“sagittarius”.

Pochette du soir à poignée en veau noir,  
fermoir bijou abeille en or vieilli.

Evening clutch with top-handle in black calfskin,  
bee-shaped jewellery closure in aged gold. 





14

Pochette du soir à poignée en agneau blanc  
brodée de la carte de tarot « La Justice ». 

Evening clutch with top-handle in white lambskin  
embroidered with the tarot card “The Justice”. 

Pochette du soir à poignée en agneau blanc  
brodée de la carte de tarot « La Roue de la Fortune ». 

Evening clutch with top-handle in white lambskin  
embroidered with the tarot card “The Wheel Of Fortune”. 

Pochette du soir à poignée en agneau noir  
brodée de la carte de tarot « L’Arcane sans nom ». 

Evening clutch with top-handle in black lambskin  
embroidered with the tarot card “The Death”. 

Pochette du soir à poignée en agneau blanc  
brodée de la carte de tarot « L’Étoile ». 

Evening clutch with top-handle in white lambskin  
embroidered with the tarot card “The Star”. 

Pochette du soir à poignée en agneau couleur pétale 
brodée de la carte de tarot « L’Amoureux ». 

Evening clutch with top-handle in petal brique color lambskin  
embroidered with the tarot card “The Lover”. 



14

Pochette du soir à poignée en agneau blanc  
brodée de la carte de tarot « La Justice ». 

Evening clutch with top-handle in white lambskin  
embroidered with the tarot card “The Justice”. 

Pochette du soir à poignée en agneau blanc  
brodée de la carte de tarot « La Roue de la Fortune ». 

Evening clutch with top-handle in white lambskin  
embroidered with the tarot card “The Wheel Of Fortune”. 

Pochette du soir à poignée en agneau noir  
brodée de la carte de tarot « L’Arcane sans nom ». 

Evening clutch with top-handle in black lambskin  
embroidered with the tarot card “The Death”. 

Pochette du soir à poignée en agneau blanc  
brodée de la carte de tarot « L’Étoile ». 

Evening clutch with top-handle in white lambskin  
embroidered with the tarot card “The Star”. 

Pochette du soir à poignée en agneau couleur pétale 
brodée de la carte de tarot « L’Amoureux ». 

Evening clutch with top-handle in petal brique color lambskin  
embroidered with the tarot card “The Lover”. 



15

Pochette du soir à poignée en agneau blanc  
brodée de la carte de tarot « Le Bateleur ». 
Evening clutch with top-handle in white lambskin  
embroidered with the tarot card “The Magician”. 

Pochette du soir à poignée en agneau blanc  
brodée de la carte de tarot « Le Soleil ». 

Evening clutch with top-handle in white lambskin  
embroidered with the tarot card “The Sun”. 

Pochette du soir à poignée en agneau noir  
brodée de la carte de tarot « Le Diable ». 

Evening clutch with top-handle in black lambskin  
embroidered with the tarot card “The Devil”. 

Pochette du soir à poignée en agneau blanc  
brodée de la carte de tarot « La Lune ». 

Evening clutch with top-handle in white lambskin  
embroidered with the tarot card “The Moon”. 

Pochette du soir à poignée en agneau beige  
brodée de la carte de tarot « Le Monde ». 

Evening clutch with top-handle in beige lambskin  
embroidered with the tarot card “The World”. 
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Minaudière en métal gravé et émail multicolore  
représentant les cartes de tarot  

« Le Diable »,  
« Le Bateleur »,  

« La Lune »,  
« La Papesse »,  

« Le Jugement », 
« La Roue de la Fortune ». 
Fermoir CD en or vieilli.

Minaudière in engraved metal and multicolor enamel  
depicting the tarot cards

“The Devil”,
“The Magician”,

“The Moon”,
“The High Priestess”,

“The Judgment”, 
“The Wheel Of Fortune”. 
CD closure in aged gold.



16

Minaudière en métal gravé et émail multicolore  
représentant les cartes de tarot  

« Le Diable »,  
« Le Bateleur »,  

« La Lune »,  
« La Papesse »,  

« Le Jugement », 
« La Roue de la Fortune ». 
Fermoir CD en or vieilli.

Minaudière in engraved metal and multicolor enamel  
depicting the tarot cards

“The Devil”,
“The Magician”,

“The Moon”,
“The High Priestess”,

“The Judgment”, 
“The Wheel Of Fortune”. 
CD closure in aged gold.



17

Minaudière en métal gravé et émail multicolore  
représentant les cartes de tarot  

« La Justice »,  
« L’Amoureux »,  
« L’Impératrice »,  

« Le Soleil »,  
« Le Mat »,
« L’Étoile ». 

Fermoir CD en or vieilli.
Minaudière in engraved metal and multicolor enamel  

depicting the tarot cards
“The Justice”,
“The Lover”,

“The Empress”,
“The Sun”,
“The Mat”,
“The Star”. 

CD closure in aged gold.





18

Croisière « J’Adior » en veau grainé noir  
avec passant main signé « J’Adior » en or vieilli.

“J’Adior” Croisière in black grained calfskin  
with “J’Adior” signed hand-strap in aged gold.



18

Croisière « J’Adior » en veau grainé noir  
avec passant main signé « J’Adior » en or vieilli.

“J’Adior” Croisière in black grained calfskin  
with “J’Adior” signed hand-strap in aged gold.



19

Porte-cartes « D-Fence » en veau noir  
avec signature « Dior » en argent vieilli.
“D-Fence” flat card holder in black calfskin  

with “Dior” signature in aged silver.

Pochette pour téléphone « D-Fence » en veau blanc  
avec signature « Dior » en or vieilli.
“D-Fence” phone pouch in latte calfskin  

with “Dior” signature in aged gold.



19

Porte-cartes « D-Fence » en veau noir  
avec signature « Dior » en argent vieilli.
“D-Fence” flat card holder in black calfskin  

with “Dior” signature in aged silver.

Pochette pour téléphone « D-Fence » en veau blanc  
avec signature « Dior » en or vieilli.
“D-Fence” phone pouch in latte calfskin  

with “Dior” signature in aged gold.



20

Croisière « Dior Oblique » en toile avec détails en veau bleu marine.
“Dior Oblique” Croisière in canvas with marine blue calfskin details.

Pochette zippée « Dior Oblique » en toile avec détails en veau bleu marine.
 “Dior Oblique” medium zipped pouch in canvas with marine blue calfskin details.



20

Croisière « Dior Oblique » en toile avec détails en veau bleu marine.
“Dior Oblique” Croisière in canvas with marine blue calfskin details.

Pochette zippée « Dior Oblique » en toile avec détails en veau bleu marine.
 “Dior Oblique” medium zipped pouch in canvas with marine blue calfskin details.



21

Petite pochette zippée « Lady Dior » en veau cannage clouté noir  
et charms « D.I.O.R » en or vieilli.

“Lady Dior” small zipped pouch in black calfskin with studded cannage  
and “D.I.O.R” charms in aged gold.

Porte-cartes « Lady Dior » en agneau cannage clouté rose poudré.
“Lady Dior” flat card holder in powder pink lambskin with studded cannage.



21

Petite pochette zippée « Lady Dior » en veau cannage clouté noir  
et charms « D.I.O.R » en or vieilli.

“Lady Dior” small zipped pouch in black calfskin with studded cannage  
and “D.I.O.R” charms in aged gold.

Porte-cartes « Lady Dior » en agneau cannage clouté rose poudré.
“Lady Dior” flat card holder in powder pink lambskin with studded cannage.



22

Porte-cartes à rabat « Lady Dior » en veau cannage clouté noir  
et charms « D.I.O.R » en or vieilli.

 “Lady Dior” flap card holder in black calfskin with studded cannage  
and “D.I.O.R” charms in aged gold.

Porte-cartes à 5 goussets « Lady Dior » en veau cannage clouté rouge  
et charms « D.I.O.R » en or vieilli.

 “Lady Dior” 5 gussets card holder in deep red calfskin with studded cannage  
and “D.I.O.R” charms in aged gold.

Porte-cartes à rabat « Lady Dior » en veau cannage clouté rouge  
et charms « D.I.O.R » en or vieilli.

 “Lady Dior” flap card holder in deep red calfskin with studded cannage  
and “D.I.O.R” charms in aged gold.



22

Porte-cartes à rabat « Lady Dior » en veau cannage clouté noir  
et charms « D.I.O.R » en or vieilli.

 “Lady Dior” flap card holder in black calfskin with studded cannage  
and “D.I.O.R” charms in aged gold.

Porte-cartes à 5 goussets « Lady Dior » en veau cannage clouté rouge  
et charms « D.I.O.R » en or vieilli.

 “Lady Dior” 5 gussets card holder in deep red calfskin with studded cannage  
and “D.I.O.R” charms in aged gold.

Porte-cartes à rabat « Lady Dior » en veau cannage clouté rouge  
et charms « D.I.O.R » en or vieilli.

 “Lady Dior” flap card holder in deep red calfskin with studded cannage  
and “D.I.O.R” charms in aged gold.



23

Ballerine slingback en cuir verni blanc et ruban brodé « J’Adior ».
Slingback ballerina in white patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon.

Ballerine slingback en tissu technique noir et ruban brodé « J’Adior ».
Slingback ballerina in black technical fabric and “J’Adior” embroidered ribbon.

Ballerine slingback en cuir verni noir ornée d’un nœud Couture ton sur ton.
Slingback ballerina in black patent leather embellished with a tone-on-tone Couture bow.



23

Ballerine slingback en cuir verni blanc et ruban brodé « J’Adior ».
Slingback ballerina in white patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon.

Ballerine slingback en tissu technique noir et ruban brodé « J’Adior ».
Slingback ballerina in black technical fabric and “J’Adior” embroidered ribbon.

Ballerine slingback en cuir verni noir ornée d’un nœud Couture ton sur ton.
Slingback ballerina in black patent leather embellished with a tone-on-tone Couture bow.



24

Escarpin slingback en tissu technique noir et ruban brodé « J’Adior »,  
talon virgule de 6,5 cm.

Slingback pump in black technical fabric and “J’Adior” embroidered ribbon,  
6,5 cm comma heel.

Escarpin slingback en cuir verni nude et ruban brodé « J’Adior », 
talon virgule de 6,5 cm.

Slingback pump in nude patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon,  
6,5 cm comma heel.

Escarpin slingback en cuir verni noir et ruban brodé « J’Adior », 
talon virgule de 6,5 cm.

Slingback pump in black patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon,  
6,5 cm comma heel.



24

Escarpin slingback en tissu technique noir et ruban brodé « J’Adior »,  
talon virgule de 6,5 cm.

Slingback pump in black technical fabric and “J’Adior” embroidered ribbon,  
6,5 cm comma heel.

Escarpin slingback en cuir verni nude et ruban brodé « J’Adior », 
talon virgule de 6,5 cm.

Slingback pump in nude patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon,  
6,5 cm comma heel.

Escarpin slingback en cuir verni noir et ruban brodé « J’Adior », 
talon virgule de 6,5 cm.

Slingback pump in black patent leather and “J’Adior” embroidered ribbon,  
6,5 cm comma heel.



25

Escarpin slingback en cuir verni rouge orné d’un nœud Couture ton sur ton,  
talon virgule de 6,5 cm.

Slingback pump in red patent leather embellished with a tone-on-tone Couture bow,  
6,5 cm comma heel.

Escarpin slingback en cuir verni noir orné d’un nœud Couture ton sur ton,  
talon virgule de 6,5 cm.

Slingback pump in black patent leather embellished with a tone-on-tone Couture bow,  
6,5 cm comma heel.



25

Escarpin slingback en cuir verni rouge orné d’un nœud Couture ton sur ton,  
talon virgule de 6,5 cm.

Slingback pump in red patent leather embellished with a tone-on-tone Couture bow,  
6,5 cm comma heel.

Escarpin slingback en cuir verni noir orné d’un nœud Couture ton sur ton,  
talon virgule de 6,5 cm.

Slingback pump in black patent leather embellished with a tone-on-tone Couture bow,  
6,5 cm comma heel.



26

Escarpin « Dioressence » en veau verni nude,  
semelle ornée de l’étoile fétiche de Christian Dior.

“Dioressence” pump in nude patent calfskin,  
with Christian Dior’s lucky star on the sole.

Escarpin « Dioressence » en veau verni rouge,  
semelle ornée de l’étoile fétiche de Christian Dior.

“Dioressence” pump in red patent calfskin,  
with Christian Dior’s lucky star on the sole.

Escarpin « Dioressence » en veau verni noir,  
semelle ornée de l’étoile fétiche de Christian Dior.

“Dioressence” pump in black patent calfskin,  
with Christian Dior’s lucky star on the sole.



26

Escarpin « Dioressence » en veau verni nude,  
semelle ornée de l’étoile fétiche de Christian Dior.

“Dioressence” pump in nude patent calfskin,  
with Christian Dior’s lucky star on the sole.

Escarpin « Dioressence » en veau verni rouge,  
semelle ornée de l’étoile fétiche de Christian Dior.

“Dioressence” pump in red patent calfskin,  
with Christian Dior’s lucky star on the sole.

Escarpin « Dioressence » en veau verni noir,  
semelle ornée de l’étoile fétiche de Christian Dior.

“Dioressence” pump in black patent calfskin,  
with Christian Dior’s lucky star on the sole.



27

Sneaker en veau perforé blanc inspirée de l’univers de l’escrime,  
signatures abeille et CD à l’avant,  

semelle de gomme soulignant les contours du soulier.
Sneaker in white perforated calfskin inspired from a fencing spirit, 

bee and CD signatures on the upper,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.

Sneaker en veau perforé noir inspirée de l’univers de l’escrime,  
signatures abeille et CD à l’avant,  

semelle de gomme soulignant les contours du soulier.
Sneaker in black perforated calfskin inspired from a fencing spirit, 

bee and CD signatures on the upper,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.

Sneaker en veau perforé métallisé inspirée de l’univers de l’escrime,  
signatures abeille et CD à l’avant,  

semelle de gomme soulignant les contours du soulier.
Sneaker in metallized perforated calfskin inspired from a fencing spirit,  

bee and CD signatures on the upper,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.



27

Sneaker en veau perforé blanc inspirée de l’univers de l’escrime,  
signatures abeille et CD à l’avant,  

semelle de gomme soulignant les contours du soulier.
Sneaker in white perforated calfskin inspired from a fencing spirit, 

bee and CD signatures on the upper,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.

Sneaker en veau perforé noir inspirée de l’univers de l’escrime,  
signatures abeille et CD à l’avant,  

semelle de gomme soulignant les contours du soulier.
Sneaker in black perforated calfskin inspired from a fencing spirit, 

bee and CD signatures on the upper,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.

Sneaker en veau perforé métallisé inspirée de l’univers de l’escrime,  
signatures abeille et CD à l’avant,  

semelle de gomme soulignant les contours du soulier.
Sneaker in metallized perforated calfskin inspired from a fencing spirit,  

bee and CD signatures on the upper,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.



28

Sneaker mi-haute lacée en veau perforé noir,  
semelle de gomme soulignant les contours du soulier.

Mid-high lace up sneaker in black perforated calfskin,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.

Sneaker haute lacée en veau perforé noir,  
semelle de gomme soulignant les contours du soulier.

High lace up sneaker in black perforated calfskin,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.



28

Sneaker mi-haute lacée en veau perforé noir,  
semelle de gomme soulignant les contours du soulier.

Mid-high lace up sneaker in black perforated calfskin,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.

Sneaker haute lacée en veau perforé noir,  
semelle de gomme soulignant les contours du soulier.

High lace up sneaker in black perforated calfskin,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.



29

Sneaker haute lacée en veau perforé blanc,  
semelle de gomme soulignant les contours du soulier.

High lace up sneaker in white perforated calfskin,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.

Sneaker haute lacée en veau perforé métallisé,  
semelle de gomme soulignant les contours du soulier.

High lace up sneaker in metallized perforated calfskin,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.



29

Sneaker haute lacée en veau perforé blanc,  
semelle de gomme soulignant les contours du soulier.

High lace up sneaker in white perforated calfskin,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.

Sneaker haute lacée en veau perforé métallisé,  
semelle de gomme soulignant les contours du soulier.

High lace up sneaker in metallized perforated calfskin,  
rubber sole enhancing the outlines of the shoe.



30

Sneaker « Dior Fusion » en tissu technique gris et broderies abeilles dorées.
“Dior Fusion” sneaker in grey mesh and golden bee embroideries.

Sneaker « Dior Fusion » en tissu technique noir et broderies abeilles dorées.
“Dior Fusion” sneaker in black mesh and golden bee embroideries.
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Sneaker « Dior Fusion » en tissu technique gris et broderies abeilles dorées.
“Dior Fusion” sneaker in grey mesh and golden bee embroideries.

Sneaker « Dior Fusion » en tissu technique noir et broderies abeilles dorées.
“Dior Fusion” sneaker in black mesh and golden bee embroideries.
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Sandale plate en veau « golden tan »  
ornée de signatures « J’Adior » en métal doré.

Flat sandal in golden tan calfskin  
embellished with “J’Adior” signatures in golden metal.

Sandale plate graphique en veau blanc.
Graphic flat sandal in white calfskin.



31

Sandale plate en veau « golden tan »  
ornée de signatures « J’Adior » en métal doré.

Flat sandal in golden tan calfskin  
embellished with “J’Adior” signatures in golden metal.

Sandale plate graphique en veau blanc.
Graphic flat sandal in white calfskin.
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Sandale plate en veau blanc  
ornée d’une signature « D.I.O.R » métallique argentée et incurvée.

Flat sandal in white calfskin  
embellished with a silver “D.I.O.R” curved signature.

Sandale plate en veau noir  
ornée d’une signature « D.I.O.R » métallique dorée et incurvée.

Flat sandal in black calfskin  
embellished with a golden “D.I.O.R” curved signature.
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Sandale plate en veau blanc  
ornée d’une signature « D.I.O.R » métallique argentée et incurvée.

Flat sandal in white calfskin  
embellished with a silver “D.I.O.R” curved signature.

Sandale plate en veau noir  
ornée d’une signature « D.I.O.R » métallique dorée et incurvée.

Flat sandal in black calfskin  
embellished with a golden “D.I.O.R” curved signature.
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Choker « J’Adior » en métal vieilli finition dorée  
et ruban gros-grain noir.

“J’Adior” choker in metal with antique gold finish  
and black grosgrain ribbon.

Choker « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée  
et ruban gros-grain noir.

“Dio(r)evolution” choker in metal with antique palladium finish  
and black grosgrain ribbon.
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Choker « J’Adior » en métal vieilli finition dorée  
et ruban gros-grain noir.

“J’Adior” choker in metal with antique gold finish  
and black grosgrain ribbon.

Choker « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée  
et ruban gros-grain noir.

“Dio(r)evolution” choker in metal with antique palladium finish  
and black grosgrain ribbon.
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Choker étoile « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition dorée  
et ruban gros-grain noir.

“D Porte-Bonheur” star choker in metal with antique gold finish  
and black grosgrain ribbon.

Choker étoile « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition palladiée  
et ruban gros-grain noir.

“D Porte-Bonheur” star choker in metal with antique palladium finish  
and black grosgrain ribbon.
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Choker étoile « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition dorée  
et ruban gros-grain noir.

“D Porte-Bonheur” star choker in metal with antique gold finish  
and black grosgrain ribbon.

Choker étoile « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition palladiée  
et ruban gros-grain noir.

“D Porte-Bonheur” star choker in metal with antique palladium finish  
and black grosgrain ribbon.
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Sautoir multi-charms « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition dorée.
“D Porte-Bonheur” multi charms long necklace in metal with antique gold finish.

Sautoir multi-charms « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition palladiée.
“D Porte-Bonheur” multi charms long necklace in metal with antique palladium finish.
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Sautoir multi-charms « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition dorée.
“D Porte-Bonheur” multi charms long necklace in metal with antique gold finish.

Sautoir multi-charms « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition palladiée.
“D Porte-Bonheur” multi charms long necklace in metal with antique palladium finish.



Collier chaîne « J’Adior » en métal vieilli finition dorée.
“J’Adior” chain necklace in metal with antique gold finish.

Bracelet chaîne « J’Adior » en métal vieilli finition dorée.
“J’Adior” chain bracelet in metal with antique gold finish.
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Collier chaîne « J’Adior » en métal vieilli finition dorée.
“J’Adior” chain necklace in metal with antique gold finish.

Bracelet chaîne « J’Adior » en métal vieilli finition dorée.
“J’Adior” chain bracelet in metal with antique gold finish.
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Collier chaîne « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée.
“Dio(r)evolution” chain necklace in metal with antique palladium finish.

Bracelet chaîne « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée.
“Dio(r)evolution” chain bracelet in metal with antique palladium finish.

Bracelet chaîne « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition dorée.
“Dio(r)evolution” chain bracelet in metal with antique gold finish.
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Collier chaîne « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée.
“Dio(r)evolution” chain necklace in metal with antique palladium finish.

Bracelet chaîne « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée.
“Dio(r)evolution” chain bracelet in metal with antique palladium finish.

Bracelet chaîne « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition dorée.
“Dio(r)evolution” chain bracelet in metal with antique gold finish.



Bague deux-doigts « J’Adior » en métal vieilli finition dorée.
“J’Adior” two-finger ring in metal with antique gold finish.

Bague deux-doigts « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée.
“Dio(r)evolution” two-finger ring in metal with antique palladium finish.

Bague CD et abeille « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition dorée.
“D Porte-Bonheur” CD and bee ring in metal with antique gold finish.

Bague CD et abeille « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition palladiée.
“D Porte-Bonheur” CD and bee ring in metal with antique palladium finish.
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Bague deux-doigts « J’Adior » en métal vieilli finition dorée.
“J’Adior” two-finger ring in metal with antique gold finish.

Bague deux-doigts « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée.
“Dio(r)evolution” two-finger ring in metal with antique palladium finish.

Bague CD et abeille « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition dorée.
“D Porte-Bonheur” CD and bee ring in metal with antique gold finish.

Bague CD et abeille « D Porte-Bonheur » en métal vieilli finition palladiée.
“D Porte-Bonheur” CD and bee ring in metal with antique palladium finish.
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Chevalières « D-Astro » en métal vieilli finition dorée, 
motifs « capricorne », « verseau », « poissons »,

« bélier », « taureau », « gémeaux »,
« cancer », « lion », « vierge »,

« balance », « scorpion », « sagittaire ».
“D-Astro” signet ring in metal with antique gold finish,

“capricorn”, “aquarius”, “pisces”,
“aries”, “taurus”, “gemini”,

“cancer”, “leo”, “virgo”,
“libra”, “scorpio”, “sagittarius” patterns.
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Boucles d’oreilles asymétriques « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition dorée.
“Dio(r)evolution” asymmetric earrings in metal with antique gold finish.

Boucles d’oreilles asymétriques « J’Adior » en métal vieilli finition palladiée.
“J’Adior” asymmetric earrings in metal with antique palladium finish.

Boucles d’oreilles asymétriques « J’Adior » en métal vieilli finition dorée.
“J’Adior” asymmetric earrings in metal with antique gold finish.

Boucles d’oreilles asymétriques « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée.
“Dio(r)evolution” asymmetric earrings in metal with antique palladium finish.
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Boucles d’oreilles asymétriques « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition dorée.
“Dio(r)evolution” asymmetric earrings in metal with antique gold finish.

Boucles d’oreilles asymétriques « J’Adior » en métal vieilli finition palladiée.
“J’Adior” asymmetric earrings in metal with antique palladium finish.

Boucles d’oreilles asymétriques « J’Adior » en métal vieilli finition dorée.
“J’Adior” asymmetric earrings in metal with antique gold finish.

Boucles d’oreilles asymétriques « Dio(r)evolution » en métal vieilli finition palladiée.
“Dio(r)evolution” asymmetric earrings in metal with antique palladium finish.
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Boucles d’oreilles abeille « Dior Tribales » en métal vieilli finition dorée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” bee earrings in metal with antique gold finish  
and white resin pearls.

Boucles d’oreilles abeille « Dior Tribales » en métal vieilli finition palladiée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” bee earrings in metal with antique palladium finish  
and white resin pearls.

Boucles d’oreilles CD « Dior Tribales » en métal vieilli finition dorée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” CD earrings in metal with antique gold finish  
and white resin pearls.

 

Boucles d’oreilles CD « Dior Tribales » en métal vieilli finition palladiée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” CD earrings in metal with antique palladium finish  
and white resin pearls.
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Boucles d’oreilles abeille « Dior Tribales » en métal vieilli finition dorée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” bee earrings in metal with antique gold finish  
and white resin pearls.

Boucles d’oreilles abeille « Dior Tribales » en métal vieilli finition palladiée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” bee earrings in metal with antique palladium finish  
and white resin pearls.

Boucles d’oreilles CD « Dior Tribales » en métal vieilli finition dorée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” CD earrings in metal with antique gold finish  
and white resin pearls.

 

Boucles d’oreilles CD « Dior Tribales » en métal vieilli finition palladiée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” CD earrings in metal with antique palladium finish  
and white resin pearls.
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Boucles d’oreilles étoile « Dior Tribales » en métal vieilli finition dorée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” star earrings in metal with antique gold finish  
and white resin pearls.

Boucles d’oreilles étoile « Dior Tribales » en métal vieilli finition palladiée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” star earrings in metal with antique palladium finish  
and white resin pearls.

Boucles d’oreilles huit « Dior Tribales » en métal vieilli finition dorée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” eight earrings in metal with antique gold finish  
and white resin pearls.

Boucles d’oreilles huit « Dior Tribales » en métal vieilli finition palladiée  
et perles de résine blanche.

“Dior Tribales” eight earrings in metal with antique palladium finish  
and white resin pearls.





Set de trois bagues multi-charms « D Porte-Bonheur »  
en métal vieilli finition dorée.

“D Porte-Bonheur” set of three multi charms rings  
in metal with antique gold finish.

Set de trois bagues multi-charms « D Porte-Bonheur »  
en métal vieilli finition palladiée.

“D Porte-Bonheur” set of three multi charms rings  
in metal with antique palladium finish.

43



Set de trois bagues multi-charms « D Porte-Bonheur »  
en métal vieilli finition dorée.

“D Porte-Bonheur” set of three multi charms rings  
in metal with antique gold finish.

Set de trois bagues multi-charms « D Porte-Bonheur »  
en métal vieilli finition palladiée.

“D Porte-Bonheur” set of three multi charms rings  
in metal with antique palladium finish.

43



Visière « D-Fence » en coton noir surpiqué.
 “D-Fence” visor in black topstitched cotton.

Visière « D-Fence » en coton noir et maille.
“D-Fence” visor in black cotton and knit.

Visière « D-Fence » en crin métallisé argenté.
 “D-Fence” visor in silver metallized coir.
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Visière « D-Fence » en coton noir surpiqué.
 “D-Fence” visor in black topstitched cotton.

Visière « D-Fence » en coton noir et maille.
“D-Fence” visor in black cotton and knit.

Visière « D-Fence » en crin métallisé argenté.
 “D-Fence” visor in silver metallized coir.
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Tarot « L’Amoureux » carré en twill de soie, 70 x 70 cm.
 “L’Amoureux” Tarot in silk twill square, 70 x 70 cm.

« J’Adior » carré en twill de soie, 55 x 55 cm.
“J’Adior” in silk twill square, 55 x 55 cm.
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Tarot « L’Amoureux » carré en twill de soie, 70 x 70 cm.
 “L’Amoureux” Tarot in silk twill square, 70 x 70 cm.

« J’Adior » carré en twill de soie, 55 x 55 cm.
“J’Adior” in silk twill square, 55 x 55 cm.
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Mitzah Constellation « Le Verseau » en twill de soie, 6 x 100 cm.
Mitzah “Le Verseau” Constellation in silk twill, 6 x 100 cm.

Mitzah « J’Adior » en twill de soie, 6 x 100 cm.
Mitzah “J’Adior” in silk twill, 6 x 100 cm.
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Mitzah Constellation « Le Verseau » en twill de soie, 6 x 100 cm.
Mitzah “Le Verseau” Constellation in silk twill, 6 x 100 cm.

Mitzah « J’Adior » en twill de soie, 6 x 100 cm.
Mitzah “J’Adior” in silk twill, 6 x 100 cm.
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« J’Adior » étole en laine et soie avec bords frangés, 140 x 200 cm.
 “J’Adior” stole in wool and silk with fringed hem, 140 x 200 cm.

Constellation « Le Verseau » étole en laine et soie avec bords frangés, 140 x 140 cm.
“Le Verseau” Constellation stole in wool and silk with fringed hem, 140 x 140 cm.
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« J’Adior » étole en laine et soie avec bords frangés, 140 x 200 cm.
 “J’Adior” stole in wool and silk with fringed hem, 140 x 200 cm.

Constellation « Le Verseau » étole en laine et soie avec bords frangés, 140 x 140 cm.
“Le Verseau” Constellation stole in wool and silk with fringed hem, 140 x 140 cm.

47



Lunettes de soleil.
Forme pilote revisitée en métal doré ajouré, 
insert en acétate noir, verres gris ton sur ton.

Sunglasses.
Reinterpreted pilot shape in openworked gold metal,

black acetate and grey tone-on-tone lenses.

Lunettes de soleil « J’Adior ».
Forme rectangulaire en acétate noir rehaussée d’un contour  

et de détails graphiques en métal doré,
 inscriptions blanches, verres gris ultra plats.

“J’Adior” sunglasses.
Rectangular shape in black acetate with contour  

and graphic details in gold metal, 
white inscriptions, ultra flat grey lenses.

Lunettes de soleil « J’Adior ».
Forme rectangulaire en acétate blanc rehaussée d’un contour  

et de détails graphiques en métal argenté,
inscriptions noires, verres gris ultra plats.

“J’Adior” sunglasses. 
Rectangular shape in white acetate with contour  

and graphic details in silver metal, 
black inscriptions, ultra flat grey lenses.
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Lunettes de soleil.
Forme pilote revisitée en métal doré ajouré, 
insert en acétate noir, verres gris ton sur ton.

Sunglasses.
Reinterpreted pilot shape in openworked gold metal,

black acetate and grey tone-on-tone lenses.

Lunettes de soleil « J’Adior ».
Forme rectangulaire en acétate noir rehaussée d’un contour  

et de détails graphiques en métal doré,
 inscriptions blanches, verres gris ultra plats.

“J’Adior” sunglasses.
Rectangular shape in black acetate with contour  

and graphic details in gold metal, 
white inscriptions, ultra flat grey lenses.

Lunettes de soleil « J’Adior ».
Forme rectangulaire en acétate blanc rehaussée d’un contour  

et de détails graphiques en métal argenté,
inscriptions noires, verres gris ultra plats.

“J’Adior” sunglasses. 
Rectangular shape in white acetate with contour  

and graphic details in silver metal, 
black inscriptions, ultra flat grey lenses.
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Lunettes de soleil « DiorOrigins1 ».
Forme arrondie à l’inspiration rétro en métal doré avec nez ajouré, 

fines branches en métal et acétate effet marbre blanc,  
verres miroir rose. 

“DiorOrigins1” sunglasses.
Rounded retro inspired shape in gold metal with openworked nose,

slender metal and white marble effect temples,  
rose mirrored lenses.

Lunettes de soleil « DiorOrigins1».
Forme arrondie à l’inspiration rétro en métal doré avec nez ajouré,

 fines branches en métal et acétate écaille,  
verres exclusifs ornés d’un motif marqueterie miroir violet et fuchsia.

“DiorOrigins1” sunglasses.
Rounded retro inspired shape in gold metal with openworked nose,

slender metal and havana acetate temples,  
lenses with exclusive purple and fuchsia mirrored marqueterie pattern.
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Lunettes de soleil « DiorOrigins1 ».
Forme arrondie à l’inspiration rétro en métal doré avec nez ajouré, 

fines branches en métal et acétate effet marbre blanc,  
verres miroir rose. 

“DiorOrigins1” sunglasses.
Rounded retro inspired shape in gold metal with openworked nose,

slender metal and white marble effect temples,  
rose mirrored lenses.

Lunettes de soleil « DiorOrigins1».
Forme arrondie à l’inspiration rétro en métal doré avec nez ajouré,

 fines branches en métal et acétate écaille,  
verres exclusifs ornés d’un motif marqueterie miroir violet et fuchsia.

“DiorOrigins1” sunglasses.
Rounded retro inspired shape in gold metal with openworked nose,

slender metal and havana acetate temples,  
lenses with exclusive purple and fuchsia mirrored marqueterie pattern.
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Phone: (886) 2 8101 5088 ext 221

SINGAPORE
Christian Dior Singapore

391B Orchard Road, #12-03
Ngee Ann City Tower B, 

Singapore 238874
Phone: +65 6809 2388

Fax: 6809 2399
Brenda CHOW

brenda.chow@sg.christiandior.com

KOREA
Christian Dior Korea

7-8F, Dosan 458 Building,  
6-5 Chungdam-Dong 

Kangnam-Gu, 
Seoul

Eunha DO
eunha.do@kr.christiandior.com

Phone: (82) 2 513 3223
Boeun KIM 

boeun.kim@kr.christiandior.com
Phone: (82) 2 513 3232

CHRISTIAN DIOR COUTURE
BUREAUX DE PRESSE / PRESS OFFICES



AUSTRALIA
Christian Dior Australia

Suite 2, Level 10, 
75 Castlereagh Street, 

Sydney NSW 2000 Australia
Kathleen RYAN

kathleen.ryan@au.christiandior.com
Phone: (612) 9229 1116

Clayton CHENG
clayton.cheng@au.christiandior.com

Phone: (612) 9229 1101

JAPAN
Christian Dior K.K.

2-1-1, Hirakawacho, Chiyoda-ku
Tokyo 102-0093 

Japan
Fax: (81) 33 263 10 02

Emi MIZUGUCHI
emizuguchi@jp.christiandior.com

Phone: (81) 33 263 10 02
Hanae ITO

hito@jp.christiandior.com
Phone: (81) 33 263 10 02

Takasuke IMASUMI
timasumi@jp.christiandior.com

Phone: (81) 36 253 86 25

CHRISTIAN DIOR COUTURE
BUREAUX DE PRESSE / PRESS OFFICES

www.diorpr.com




